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На протяжении всего XIX века российская интеллектуальная элита, вдохновленная успехом Французской энциклопедии Дидро и Д’Аламбера и идеями Просвещения, предпринимала попытки создания энциклопедии на русском языке. Многие выходившие в начале – середине века издания претендовали на то, чтобы стать российским вариантом Французской энциклопедии, но составителям обычно не удавалось довести их до конца отчасти из-за слабости методологической базы, отчасти из-за ошибок в планировании словника, растущего по ходу издания все новых томов и, как следствие, задержек с их выходом [5].
Однако несмотря на незаконченность энциклопедий начала – середины XIX века, они в целом способствовали развитию энциклопедизма в стране: издатели учитывали ошибки своих предшественников, неуклонно росло количество оригинальных словарных статей, постепенно формировался интерес публики к энциклопедическим и справочным изданиям.
Тем не менее первая полная российская энциклопедия была выпущена лишь на рубеже XIX и XX веков. В 1890 г. в Петербурге акционерное издательское общество «Ф.А. Брокгауз – И.А. Ефрон» начало публиковать энциклопедический словарь под редакцией И.Е. Андреевского (первые 8 томов), затем К.К. Арсеньева Ф.Ф. Петрушевского и В.Т. Шевякова. Это был самый крупный из дореволюционных словарей, состоящий из 82-х основных полутомов и 4-х дополнительных. В его создании приняли участие такие известные ученые того времени, как Д.И. Анучин, А.И. Бекетов, А.И. Воейков, Н.М. Книпович, А.О. Ковалевский, Д.И. Менделеев, А.И. Советов, Ю.М. Шокальский [1].
За основу был взят немецкий “Conversation Lexikon”, выпущенный издательской фирмой «Брокгауз». Все приложения, географические карты и иллюстрации также заимствованы из немецкого первоисточника. Значительное число статей немецкой энциклопедии даны в переводе (с некоторыми исправлениями) или заменены «новыми статьями на основании других энциклопедий – Британской, Французской, прежних русских и самостоятельных научных сочинений и специальных работ» [2], однако материал, связанный с Россией, полностью оригинален и составлен русскими учеными. 
Каждый полутом начинается списком наиболее объемных из приведенных в нем словарных статей. В конце каждого тома после корпуса словарных статей приводятся оглавление приложений и рисунков текущего тома, список опечаток и дополнений к предыдущим томам. Дополнительные тома содержат как новые статьи, так и отмеченные звездочкой дополнения к статьям, уже вышедшим в основных томах.
За 17 лет, которые потребовались для выхода всех томов энциклопедии, сменялись не только редакторы, но и планы редакции относительно общего объема всей энциклопедии. В предисловии к первому тому И.Е. Андреевский пишет, что планирует выпустить энциклопедию в 16–18 томах по 60 листов в каждом за 5–6 лет [2]. Однако после смерти первого редактора издатели решают увеличить количество статей за счет оригинального материала, преимущественно связанного с Россией, что привело к тому, что число основных томов увеличилось до 41, а публикация энциклопедии продолжалась до 1907 г. Увеличение как количества оригинальных статей по сравнению с первоначальным замыслом, так и общего объема этого издания было вызвано убеждением редакции в том, что, как написано в предисловии от редакции, «русская публика, не располагающая специальными словарями, нуждается не столько в беглом взгляде на все области знания, сколько в более исчерпывающем их обозрении» [3]. 
Сегодня Энциклопедический словарь Брокгауза и Ефрона считается одним из наиболее авторитетных дореволюционных энциклопедических изданий. Исследователи словаря полагают, что его успех был обусловлен, главным образом, двумя факторами: во-первых, издателями были учтены ошибки, характерные для энциклопедий начала – середины XIX века, и, во-вторых, именно к моменту его выхода в нашей стране «появляется читающая аудитория для широкого издания энциклопедий, появляется потребность в такого рода изданиях» [5].  
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